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vel poenarum impunitate concessa adr serviendi conditionemr subiectus 
sit aut redimendi se liberam habeat facultatem. Si vero, quae rapitur, 
patrem habere constiterit et puella raptori consenserit, potestati patris 
excusata reddatur et raptor as patres superioris conditionis satisfactione 
teneatur obnoxius.

[10.] Ex concilio Valentino cap. VIIt337.
Deu sacris virginibus non velatis et corruptis et de corruptoribus 

earumu.
Si devota maritaverit vel mediaveritv, poenitentiae deputetur. De 

puellis vero, quae se voverint, si ad terrenas nuptias sponte transierint, 
id custodiendum esse decrevimus, ut poenitentiae necessitati dentur, et 
cum datae fuerint, nisi plene satisfecerint deo, in quantum ratio popo­
scerit, earundem communio differatur.

[11.] Ex concilio Eliberitano cap. XIII338.
De virginibus deo sacratis, si adultaverint.
Virgines, quae se deo dicarunt, si pactum perdiderint virginitatis 

atque eidem libidini servierint non intelligentes, quid admiserintw, 

337) Valence (374) c.  2 (CC  148 S.  39 Z.  31–35). Die fehlerhafte Inskription 
liefert den eindeutigen Beweis, dass dem Kompilator eine Hispana systematica als 
Vorlage gedient hat. Dort heißt es in 2,7,1 (Martínez Díez 2,1 S. 328, P fol. 85ra) 
zitiert nach P: Titulus  VII. De sacris virginibus non velatis corruptis ac de cor-
ruptoribus earum. Ex concilio Valentino.  I. Si devota maritaverit vel moecaverit 
penitentiae deputetur. Im Druck von Si und entsprechend Mi wird der erste Teil 
weggelassen und korrigiert: Ex concilio Valentino cap. 2. De puellis deo devotis, 
si ad terrenas nuptias transierint, ut poenitentiae deputentur. De puellis … In der 
Hispana (Martínez Díez 4 S. 50 Z. 35–38, Migne PL 84 Sp. 246D–247A) lautet 
der Text: II. Ut devota si maritaverit vel moechaverit, poenitentiae deputetur. Auch 
der darauf folgende Text weist einige Abweichungen auf: poenitentiae necessitati 
dentur (Z. 11) ] paenitens iam necessitati detur P, poenitentia his nec statim detur 
Martínez Díez 4; datae (Z. 12)  ] data P, Martínez Díez 4. In der Hs. Paris, Bi­
bliothèque nationale de France, lat.  12445, fol.  226rb­226va, wird der Kanon in 
folgender Fassung zitiert: Item de eadem re ex concilio apud ecclesiam Valentinam 
congregato capitulum II. De puellis vero, quae se voverint deo et praeclari nominis 
decore floruerint, ut si ad terrenas nuptias sponte transierint, id custodiendum esse 
decrevimus, ut pęnitentia his nec statim detur, et cum data fuerit, nisi plena satis-
fecerunt deo, in quantum ratio poposcerit earundem communio deferatur. Vgl. 
dazu auch Böhringer S. 28.

338) Elvira (um 306/09) c. 13 (Martínez Díez 4 S. 246 Z. 203–210). Überliefert 
in der Hispana (Migne PL 84 Sp. 303C–D) und in der Hispana systematica 2,7,2 
(Martínez Díez 2,1 S. 328, P fol. 85ra) und wohl von dort übernommen. Abwei­
chungen zu P: fine (S. 535 Z. 1 und Z. 4) ] finem; fuerint et (Z. 2) ] fehlt.

r–r) Bu am Rand: al. aut serv. conditioni.          s–s) Bu am Rand: al. patri.          t) II 
Si. Siehe dazu Anm. 337.          u–u) fehlt Si. Siehe dazu Anm. 337.           v) Kon­
jektur Bu deviaverit.          w) Bu am Rand: al. amiserint.          


